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D d 77. chart. fol. saec. XVIII. Bücherverzeichnis des 
Nonnenklosters S. Clemente in Toledo von 1331: En el 
nombre de Dios é de Sancta Maria, era de mill è trecientos 
è sesenta è nueve años viernes veinte è cinco dias de Mayo, 
vino visitar el dean D. Vasco Ferrandez el monasterio de 
sant Climent de Toledo por mandado de nuestro señor el Papa, 
è de nuestro señor el arzobispo è demando à la capiscola 
(Scholastica) doña Urraca Lopez cuenta de todos los libros, 
que à el monasterio. Estos son los libros, que yo Urraca 
Lopes recebii por mandado de mi señora el abadesa, quando 
me dió el oficio è di los en cuenta al dean D. Vasco Fer­
randez (folgen lauter theologische Bücher). Ferner Beschreibung 
verschiedener Toletaner Codices, besonders von S. Juan de los 
Reyes. Auch hier nur Theologisches. Auf fol. 72 Kalenda­
rium von Sahagun, mit Eintragung der Todestage spanischer 
Bischöfe.

D d 80. chart. fol. saec. XVIII. Enthält Abschriften und 
Notizen aus verschiedenen Handschriften. Aus einem Codex 
von S. Juan de los Reyes de Toledo Y 123: Ars epistolaris in 
5 Büchern von ‘Gaufrido Cumesobri o Cumsele (G. de Gume­
sele in den Brieftiteln) a Jofre de GumieP aus der Zeit Alfons X. 
(saec. XIII. fin.). Im lib. V. sollten wirkliche Briefe stehen, aber 
das fünfte Buch fehlte der Vorlage. Ferner Kalendarium und 
Beschreibung der Bibelhandschrift (membr. fol. von 988 oder era 
1026, westgothische Minuskel), welche von Bischof Johannes 
von Cordova der Kirche von Sevilla geschenkt wurde, jetzt 
aber in Toledo (2. 1.) ist. Ihre Schlussnotiz lautet: In nomine 
domini Salvatoris nostri lesu Christi, auctor possessorque huius 
libri, in quo vetus novumque omne sacrum testamentum con­
tinetur, Servandus divę memorię fuit, qui enimvero natus eru­
ditusque in beata Spalensis sede, postea catedram Bastigitanę 
meruit tenere. A quo inclito viro concessus est hic codex lo­
hanni sodali intimoque suo, qui etiam postea quam in hanc 
eximiorem sedem Spalensis nutritus et a patruo suo beatę 
memorię Stefano sapientissimo loculentissimoque Asidonensis 
episcopo eruditus ac sacerdotii ordine dedicatus ad Cartaginem 
sedem missus est episcopus et item inde translatus Cordubę 
magnę regięque sedis presul electus, ex qua sede egregie in­
colomis corpore ac mente decrevit hunc codicem compte per­
fectum domino Deo offerre in suprafata Spalensi sede penes 
memoriam sancte semperque virginis Marię, decimo kalendas 
lanuarias era MXXVI. cum tali ditione, ut nullus clam .... 
audeat hunc codicem auferre aut mutare aut a suprafata sede 
. . . et si quis, quod absit, fecerit sit a Deo et angelis suis 
sanctisque omnibus condemnatus. Dahinter einige arabische 
Worte. Dann Toletaner Urkunden saec. XIII; Beschreibung
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